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! Cinderella, Tom Thumb, Cat and Rat, Sleeping Beauty, Six Swans etc stories






el 3 G ST et

| i 7 B E e [ B o e 7 R TR (o e B | s S R s B AR B o e A o e )
Ferel & T ¥ =27 I are S Snfe | 24 TAT a7 9T a1 ® S 29 9% %M U | aedi 9% 9
3Tl AT 3F ST Bis HEM! T2l & dicdh T8 U 49 Tl Dl HaMI & | I 345 Ul a1 240 & I 34l
Rl & |

B U 41 AENT % &1 & UF Bal &g U1 | T J HAW e Bl T & A1 7 |
U Al @A & T AAT AT STEI UT 3T AT Tl § Hal A1 Al & | =l ST Jq @
FHETAT A 21 I &1 g a0 § W 981 & ded Helal A & | (i Halwal &7 TN Dbl 3T
AT BNl & ZAFA 3T el ol el 91 el Fel-al § AT & |

= FHETT %1 A § FaH Geell o © - [deell ST grear STl &t | 39 walan |
BIE UF (A1 7 BI5 HM B Aedl & T 98 37 HM &l a9 d% el HIAT 7 d& 39! I 9T
I &7 1 AT AT IADT AT 9 G H & ol el AT SAET U2l & | AR T8 H3 a9 dd Ferll
TEdl & 9 dh SHBT YT B TEl 2l AT |

3 TE Bl HEMI & AL Y] H ST B B dlel B el Il dl S B dTdl SHb! GHY
A JHAM TEA Bl BT HIAT & W T8 AT FA1 HY ol & (s 37 Al SHEH Bl5 JHAH Tel
[raT 21T | T8 &1 Wl Tl &l Al & A 3T § 98 39 HM B § T & A 2 |

o 7 FRAT 5-6 A % & dedl & (o1 qgd B & o aed B AN THD TR Fl
T e € | AT FRTET g soll § el AT Sl € AR J 79 U STl & @l & | ar @l 9el
FETAT T HE &5 T2 &l AT %l T8 T&ell Bl |

AW 39 Rl & el 9 7 AT B3 UH HEHI AT 81 ol 84 T o741 | 89 3Hb
IS I A aATel HRRIIT H A B 1 T BT | 37 79 TIdbl § HaH Uel o Haml &l
T Y 3% AT o &1 gAY St § el ST ATl el dal T ¢ |

2“One Story Many Colors-1” — Cat and Rat Like Stories
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3The Cat and the Mouse - a folktale from England, Europe. Adapted from the Web Site :
http://www.mikelockett.com/stories.php?action=view&id=107
Collected and retold by Mike Lockett
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4 Baker is he who bakes the bread and cakes etc.
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>The Judgment of Baboon — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft34.htm
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"The Old Woman and Her Pig - a folktale from England, Europe.

Taken from the Web Site : http://www.pitt.edu/~dash/type2030.html

Translated by DL Ashliman. Ashliman has taken it from “English Fairy Tale” by Joseph Jacobs.

This story is based on a “Mother-Goose” poem.

8 The sixpence (6d), sometimes known as a tanner or sixpenny bit, was a coin worth 1/40% of a pound
sterling, or six pence. It was first minted in the reign of Edward VI and was circulated until 1980.
Following decimalisation in 1970 it had a value of 2% new pence. The coin was made from silver from
its introduction in 1551 to 1947, and thereafter in cupronickel.
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® Moonachar and Manachar — a folktale from Ireland, Europe.

[This folktale appeared in “Popular Tales of the West Highlands: orally collected, vol 1. 1860.” There it
was collected from far Northern Europe region.] Taken from he Web Site :
http://books.google.ca/books?pg=RA3-

PA160&id=ZIMJAAAAQAAI&redir esc=y#v=onepage&qg&f=false]

© Moonachar and Manachar
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' Moorachug and Meenachug - a folktale from Scotland, Europe. Taken from the Web Site :
http://www.pitt.edu/~dash/type2030.html

Translated by DL Ashliman. Ashliman has taken from the book “Popular Tales of the West Highlands: Orally
Collected, vol. 1”. By John Francis Campbell.
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12 Notes — This is the best known of all Gaelic (a group of languages spoken by Ireland, Norse and
Scotland people) tales. It is the infant ladder to learning a chain of cause and effect, and fully as
sensible as any of its kind. It used to be commonly taught to children of five or six years of age, and
repeated by school boys, and it is still remembered by grown-up people in all parts of the highlands.
There are few variations but those variatons do not matter much.

The tale has sixteen steps, four of which contain double ideas. The English "House that Jack
Built" has eleven. The Scotch "Old Woman with the Silver Penny" has twelve. The Norsk "Cock and

Hen A-nutting" twelve, ten of which are double. The German story in Grimm has five or six, all single
ideas. All these are different.
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13The Cock and the Mouse (Story No 80)- a folktale from Italy, Europe.

Adapted from the book: “Italian Popular Tales”. By Thomas Frederick Crane. London, 1885. Hindi
translation of this book is available from hindifolktales@gmail.com

“Translated for the word “Nuts”. See their picture above.
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15 Baker is a man who bakes bread, bun cake, biscuits etc.
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* The Noseless Bird — a story told and heard in Iceland, but this version is from Manitoba State of
Canada as Iceland people came here.
7 Moth is a tiny insect which eats the cloth.
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8 Translated for the word “Yoke” — the wooden stick to be kept on bulls while joining them to the
cart. See the picture above.
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19 Sexton’s Nose (Story No 79)- a folktale from Italy from its Sicily area, Europe.

Adapted from the book: “Italian Popular Tales”. By Thomas Frederick Crane. London, 1885.

Hindi translation of its 125 out of 200 tales is available from hindifolktales@gmail.com

20 A sexton is an officer of a church, congregation, or synagogue charged with the maintenance of its
buildings and/or the surrounding graveyard.

21 Translated for the words “Piece of Money” — piece of money means 1/5% of the cent.

22 Bakery is a shop or place where the bread, bun cake, biscuits etc are baked.
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2 Perhaps it is believed in Italy that whichever dog has bitten somebody, if a hair of the same dog is
put on its bite, that wound is healed.
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24 The Wife and Her Bush of Berries - a folktale from Scotland, Britain, Europe.

Taken from the Web Site : http://www.pitt.edu/~dash/type2030.htm| Translated by DL Ashliman
Ashliman has taken it from “Popular Rhymes of Scotland”. By Robert Chambers.

[On the same page another story is given with the title “The Wifie and Her Kiddie “ a folktale from
Scotland, Europe. Translated by DL Ashliman. He has taken this another story from "A Folk-Tale from
Aberdeenshire," The Folk-Lore Journal, vol. 2, no. 9 (September 1884), pp. 277-78 by Walter Gregor.
Both are exactly the same.]

[My Note : It is very difficult to read these stories on this Web Site as they are written in incomplete
sentences and in Scottish English. Any error is regretted.]

2> Translated for the word “Mole”. See the picture above
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% Berries are normally seedless small sized fruits grown on bushes, such as blue beries, black berries,
rasp berries, straw berries etc... See their picture above.
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27 The Nanny Who Would’t Go Home For Supper - a folktale from Norway, Europe.

Taken from the Web Site : http://www.pitt.edu/~dash/type2030.htm! Translated by DL Ashliman
Ashliman has taken it from, Fairy Tales from the Far North, by Peter Christen Asbjornsen,

[My Note : Itis very difficult to read this story on this Web Site as it is written in shorthand Scottish
English.]

28 Norway is one of the five European countries known as Norse, or Nordic, or Scandinavian countries
situated in far Northern part of Europe — Iceland, Denmark, Finland, Norway, and Sweden

»The son’s name was Espen and the goat’s name was “Nanny”.
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% Translated for the word “Yoke” — yoke is a wooden frame which is kept on the neck of the ox or
oxen when he or they are yoked in a carriage to draw the carriage. See its picture above
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el &1 giedl T | T4 & giedl 7 (el &l AT & dl




feeet 3T grean Srl HaTal ~77

AT T FHtd algl

AT bl AT 37T AT W8T Bl BT @M 2120
TE] 1 AT &7 W8N grels! @l 8913 H AT Sl
212 B AT & Fealel ad &l 3T Hle &l

FHTl @l AN &% S{3 A @l T G 93 32
ST %l AN &% o UM G &I

I Sl ST &7 YHT AT G5 arel

I @0 AT & AT BT BT U T 3l

3T @ ATl 83 BT &l US [ & 97 FE &7 34
FHae & fod arEt

Y & UZ bl AN 3T [T HIZd &l 97 & [od 3Ie

T @0l 31T S HISdT AMS &l T arSl

UTSd Dl AT o AMST dhil Bl Bl ors |

3T @M @ ATl &F Tehdl 9T bl G G & ol
T 22 T |

T 29 31T H 9% &l U 2 22 Tl | a8 ]
— "FH |7 A 9 @ T | AT W I8 W T8 T ©
M g€ 34T 91 dF 20T 97 12T &Y 9 el a0 |




et A g ST HeTat ~ 78~

U URA I el § 38 19 T8 F9 A B {1 831

B[ & A Fileh I IHa A1 UHT A AT 2T al 39
e 9TaE 9 71d @l T & (o 3Tl & el | 37 %Y
TH |l 9T Bl T8 ST O |

3G HH T FHY IR T AT e 722 |




feeet 3T grean Srl HaTal ~ 79~

11 [UresE®

et 3T gledm STl 98 HaMl AT F21ed & 32oll 391 |
el Al STl & |

Udh I &l a1d € fh T Af o s U 921 01 | 39
2] T AW AT U2 | U S AT o Y] 92l H Hhal —
T TN AR R S|

1 Al — AT 9B 31 ULl § o agd oI @l
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31 Pitidda — a folktale from Italy, Europe.
Adapted from the book: “Italian Popular Tales”. By Thomas Frederick Crane. London, 1885.
Hindi translation of 125 tales out of 200 are available from hindifolktales@gmail.com
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G TR d2T A T ART of &7 97 @redl © ol
qE 39 A1E] H UMl @l 3F HT agd Udl & AN SHD
T H 7 &7 &1 © |

qd Tl A1 2 @l 3T &l I &l Il T B
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32 Naples is the port city on the Southern-West coast of Italy.
33 Both Sienna and Florence cities are in Italy itself.
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12 AT 9ReT A

el AT AT STHT BRIl Dl T8 wWidh HAT TBIDT
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Qawnqa%%lg%aﬁ%r%agaﬂmﬁr{aﬁraﬁwﬁ
& [oTd AU 3T (39 T 918 AT BT 12T 4T [ u
BT 39 UT & %ol U & [0/ 3H YT O 98 Sfeal 4
qE T |
% dlsd T99 3H9 Udh aooldTdl i FE =T | a8
edalTsT HEET Sl & B 9¥ R 317 3Hd A Sl 12
T |
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3 The Goso, the Teacher — a folktale of Zanzibar, Tanzania, Africa.

Taken from the book : “Zanzibar Tales: told by natives of the East coast of Africa” written by various
authors in Swabhili and translated by George W Bateman in English. Chicago, AC McClurg. 1901. Hindi
translation of this book is available from hindifolktales@gmail.com

35 Calabash is a dried outer cover of a pumpkin like fruit which can be used to keep dry or wet thongs.
See the picture of such a tree above.

% Translated for the word “Gazelle” — a kind of deer. “Paa” is his name.
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3 Here are some names — Koosee, the Southern Wind; Keeyaambaaja, the Mud Wall; Paanya, the Rat
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% Paanya Rat
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3 Paaka, the Cat
40 Kamba Rope
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41 Keesoo Knife
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4 Maajee Water, Ngombay Ox
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% Translated for the word “Gazelle”. He has a special kind of horns. See the picture above.
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4 Why the Monkey Still Has a tail — a folktale from Brazil, South America.

Taken from the Web Site :

http://www.worldoftales.com/South American folktales/South American Folktale 18.html
These tales appear in a Book : “Fairy Tales From Brazil”, by Elsie Spicer Eells. Chicago, Dodd, Mead
and Company, Inc. 1917. How and Why Tales from Brazilian Folklore. 18 Tales. This book is given at
the above Web Site.
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4 Armadillo. See its picture above
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4 How the Rabbit Lost His Tail — a folktale from Brazil, South America.

Taken from the Web Site :

http://www.worldoftales.com/South American folktales/South American Folktale 6.html

These tales appear in a Book : “Fairy Tales From Brazil”, by Elsie Spicer Eells. Chicago, Dodd, Mead
and Company, Inc. 1917. How and Why Tales from Brazilian Folklore. 18 Tales. This book is given at
the above Web Site.
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0 Lettuce is cabbage-like vegetable which is normally eaten as salad. See its picture above.
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1 The Grasshopper and the Ant — Gurian Tales — a folktale from Georgia, Europe.
Hindi translation of this book is available from hindifolktales@gmail.com
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2 Translated for the word “Acorn”. See its picture above
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3 The Sparrow and the Bush. (Tale No 9)
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¢ Tartars — Tatar, also spelled as Tartar, any member of several Turkic-speaking peoples that
collectively numbered more than 5 million in the late 20th century and lived mainly in west-

central Russia along the central course of the Volga River. The name Tatar first appeared among
nomadic tribes living in northeastern Mongolia and the area around Lake Baikal from the 5th
century CE. Unlike the Mongols, these peoples spoke a Turkic language. After various groups of these
Turkic nomads became part of the armies of the Mongol conqueror Genghis Khan in the early 13th
century, a fusion of Mongol and Turkic elements took place, and the Mongol invaders of Russia and
Hungary became known to Europeans as Tatars (or Tartars).
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AT | Riich 3T 214 @l A&l STerell | s 2124
T &l =i A |

i1k ART YA @l el 9d | Flich AiZaT Tail &l
T&l TTAT | Fih Il Sl &l Tl Tl | Fiich TS
U el [arear & & e |

) @y 2 ) o o N
FHeals! o HEl — “H I B Fel qel |

A7 iz &2l & 9™ T AR 319 %9 6 I el
%I 1 @ Hilh Heale! oo Bl el Rl | Fiifdh da a0
&1 Il | Rifeh Ul AT &l A | Rlich AT 2124
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Dl el AT | s 21eH AR &l Tl qRd | Fih
AT HiY @l AT q1 |

lich HISAT Tl I &l T | il Tebil TSl i
el Tl | ailch 3Tl Udb Well T bl 3l 8]
Wl”

DIl A |l HET i d Feelel Bl B3 JHAH TE
qEArT |

dq Farzar us F & 9| T 6 a8 diEl & =1 o
Filch BIs Hralel Bl A Tel Ugard | Filh FHrarsl
I I TRl Al | il ool YT Al diar | iies qr
AT &l FAT | Fileh 3T 21 @l Al FAT! |

il 219 @I ol el A | srilch o Wiy ol
Tl A | SRiich HIZAT Ahil bl el 31T | il aabil
SISl 1 &l Tl | s ATl Teh el [T &l el
&l e |

g fafear us qrel arf & 9| T AT 359 FE b
a8 Tl BT UHT o Hilch T Il DI &l @l | Hlich
DI FHreTs! Bl TN @ Hiich Healel dd sl Tel qrdl |
Fiich & I &l GraT | @iieh I ST &) AT |
il AT 1A bl &l Sl |
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Fileh 2TeH @M T &l 9d | il @l HIZd @l
o\ N aN aN (@Y N\ o\ aN aN (@Y

Tel Ad | iTeh HIZAT ghil &l el TTdT | =il dhil
BTS] &I T8l Tl | s ATl Teh Yol [T &l el
el Al |

o ATET At Yl Bl Yehe & argl |

U1 Il &l T 2 |

PIT FHreTel Dl TM aI% |

HEETE! I bl AT Al |
I T I aTeT |

T 3T G I |
3T 21 S 2 |

21 WM I J1 AT |

T AT &1 A a2 |

TSAT G Dl T 9T |

qHI] TSI Bl T AT |

qHIT BT AT 7 Sl 7 Us Hell [Aaf=ar & e gamn |

il < R
e

pash
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17 Udh [T 3 Ud sl

el AT AT STHT T8 HEMT 29 TRl (o T9rET
AETEld & 9Td g9T & 9ol 9T @l idh T3l o @l © |
Udh g1 Ueh il AW Uk &l H
g W 30 fb I @ 319 M &

T H REas g | 41 [izar aad
| N T 3TRIT 3 I3 & of 3T 31
Faf=ar &l Raas! J&Hl o |

farsar 9 Pagsl yerl | S Rags! aar & T i
DI 3IAT BT o & [orl 3 5] g3 |

RIT=aT 7 TAH T 39 §Q 20 BT Hal —
T 58T | 30 T 3EHT T T & o1 dod T I
& o b T =1 | TR 310 9 @il & 37 RN Y
qr UAT 2 ST o6 T A ThT 837 21 | 319 Wl & ford
Ued TS dIed | &l &7 3137 a9 Raas Tmr |

% The Sparrow and the Crow — A folktale from Punjab, India, Asia. Taken from the book “Tales of the
Punjab” By Flora Annie Steel. 1894. Hindi translation of this book is available from :
hindifolktales@gmail.com

56 Any kind of pulse and rice, normally in equgl quantity, cooked together with some spices
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FIfSaT & SH T ded U¥ iU Al &TST AT 31 T
U7 o3 H A1 30 o7 fb Sl ard 1 o ST Al 98

U aled & 919 a7 3T 399 arel —
HYRT A AT & ST 9T 5T T/ DI §
HETET &7 & Y AT G it
il 31T 39 &1 U1 & &7 1 § SHE AU D A UL 41 o
fth? W =2l = et Elciich 931 Il el fob Faisan &l o qdaq o

FI((ch 31 AD [oh TRl e I3 Bl TN & H sl ATE g

cIfhe AT aler — “H qre JH1 % O | 9F Jedl
7 R & 99 T AE I IHBT Th HT A6 BT
o3 | dd 9 A Uh Fwa? 41 Biel 41 Al TiE Hhd &l

T AR 3T T 9 98 @Y S |

A I8 DIAT 3T BT U (&4 & UM Ugdl 3 394
e —

3T W &7 & a3 5 AW BT §

HETEHI T & AT g 31 U HiT < &

Fiich 3T 39 AT S ol § A U ATl FIE Febell &

T O 97 SR

Y ¥ afean Raagl O™ & ol 33 319 9/ 37 UT 47 o

gTellioh 451 Ul &l fob Frfean a1 o qoeg o

F1ch 31 T (o TRl e BI3AT BT HATA © H (el A6 &
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= U &3 i — H 3TYehl bl 39T Udh HT 3

S O 9B 319 [T T & 919 129 3R 9 UM & o

o727 AT 39 o BT 3T | TH U &Y | AreT & A

T 27 319 AR 224 &M &8 91eT 929 el arm |
DI T2AT B3 U M9 & U Ugdl AT IHH arell

SATIERT AT T & ¥H 3T W A1 BT B

HETal &Y & AT 51 AIAT AT A9 & &

i 3TTY 39 TAT BT Al 3 o S BT &3 &l 3
T&7 @l AN 9T &7 39T A0 13 § &Y 38 &N
AN I8 5T AT AT §

ART A U AT B G § 9 W

T ¥ afean Faagl O & ol 38 319 9/ 37 UT 47 o
gTellioh 451 Ul &l fob Ff=an &1 o qoferg o

Fiich G531 A [oh ST&l e I3 Bl T4l & 4 [dedhel E &

T I M Al — o H 3R g9 § o o W
qgel 1T Y G & (o7l 919 @1 Y < | T HHT AT

{SpHT T 1 [T 9T T B4 39 & GAT 82

AT ST ITZAT FIAT 91 & 919 T AR IHH Al —
YT AH A E W9 AR T M BT §

WETEMI &Y & AT 93 A1 AT < &

FiTch 3TTY 39 AT BT ol § TH o N BT 49 M &l T & [ &
R 3T AT 39 & T UT Y &3 3 3A9AT U A S
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AT H Y AT H Ueh ATl DG Al g STEH A1 9T S
MY ¥ afean Faagl O & ol 384 319 9/ 37 UT 41 o
gTellioh 451 Tl &l fob fIi=an &1 o qofed o
F(ch 3T ADM [oh A&l T 3T Bl TN & 4 [l ATH g

N g dlell — "o § g% 9 dl § o W
» TS JHDT U W8T & 9T ST &Y Uds SR
ﬁaﬁ el T T 92T Tl 9 W = BlE FaiT |
i T D1 39T 31T Hied [Ha FA e |
DI I IZd U W8N & T Ugdl | IHT dRl H
hel —
39T T @EN & T AT HIT AW BT 2
TETAMT & & 39 51 Ueh orn a1 &
s 3T Y AT BT A1 § SHY =1 ST

A o AT &L H A9 TR @l 3 T & ford g
fR? W9 TR 930 39T g9 31 51 01 &Y [ 41 79T Ueb HiT <

AT H Y AT H Ueh TIell F1E Foell g STEH U1 9T S
MY ¥ afean Faggl I & [od 389 319 9/ 37 U 91 o
gTellioh q31 Tl & fob Fafean a1 o qofed o
F1eh 31 T (o ST e DI3AT BT HATA © H (el ATh &

ARRE Al — gl H T | 30 39 HLT el |
A STl & AR IHB] Gichl H &l § & ol |
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A TR 3 e AN STl
“4 A Sl T IH AT B 2l & BT d
i R | 1T 98 UHT &7 721 91 dl a8
AT A 9l H A1 9T 30 Jd &7 9 T4 |

AN g9 el 39T 3= o1 | Fafzar 7 3y Raast
el |
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18 HaHl &l SHT7

Udh g7 &l dTd & 1o Teh [ ol Il Harehl & &
el Tl T o6 TUdh I3 FUT F ISal Z3T 31T 37
3HdT 20 H H Tl dl U SHT o &Y 38 1| 98 Th
U & U 97 90 AT AW 9@l 96 &Y 3 TN |

qE 3 HT (A @l Uil 9gd THT &5 | 381 9 4
UST Ueh T IS/ AN SHBI T ol d0% UAT Tl
@ &L AW [oh I3l U2 ¥ 9 R 92T | 37 q19 § {7
UST THHT Hab! &l ST | Habl &l ST qedhdl 837 U
%l U 20 | Tl T |

foRTTe @l Ol 9 19 < fob 13t A B 921 a1 9
A% I T AR A UB YT Y el — o
AT T T & el ol § et /¥ & |

I DI GO FI & ST alel [oh a8 Il Tahl
ol ST <199 &Y &I | O &1 S 519 98 aHT Ge- el
ar @8 a1 U2 @l Bl H 2T &7 e T 41 (e | af 98
3H A9 A/ H b FehdT o7 3T T & 99l 7 |

Al I8 Ueh Adhs] dled did & 99 T AW gl —

" The Grain of Corn — A folktale from Punjab, India, Asia.
Taken from the book “Tales of the Punjab” By Flora Annie Steel. 1894. Hindi translation of this book
is available from : hindifolktales@gmail.com
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HISHT HSHT U Dl
Y= Weehl T &1 &1 Headl [BdM &l Il H ST Rl aa & ford

97 @] dlIe dicel 9 US I e T J97 &7 &1 i

€ T & 98 H I3 &Y T 3T el —
TIAT ST TTT ST 39 ST Bl MR Fiih a8 3TEHT U el dredl

Y=l Wbl ol ST el FHedT [ha &l Uetl § 3191 Rl & & ford

T TAT A STEHT dl AT H 71 &Y [S31 af il T
Sl & 9T UgdT 3R dlell —

T ST T AT T A B B

lich T ST 3EHT Bl el A SEHT U A=l dredl

Y=l qaFhl ol ST el HeTa [hA &l Ietl § 391 el &M & [ord

U7 TET A TS Bl i T F4T &7 331 a1 Bl 3

&7 Teh T19 & 99 A1 3T 19 I arem —
1 1 7 S F1 Fie i T SN T SN A FE
TAT AT HTEHT T el A1d STEHT U el dredl

Y=l Hahl I ST el Ao [hA &l Ietl § 39T’ &M & ford

U HG T Dl Bled J G491 BT BT dT DI ISdT
I=dT U =3 & U TRIT AT 399 &l —

22 22 d HlU &l 90

FTTh AT T Dl &7 dredl T AT I ST Bl &l Diddl
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AT ST 3MEHT @l &l 91 3TEHT U el el
Y= Weehl T T &1 Headl [BdM &l Il H ST feil aa & ford

H DIHAT TN AT AN & UH qga1 AL AT H arel

HIT AT AT q 22 @l Sl Hiich ST F19 &l Tl qHl
A T @l Ta1 HIedl T AT I S 6l el hradi
TS ST AT T Tel A1 3MEHT U el el

o O o (@aN

Y=l Wbl ol ST el FHeaT fha &l Uetl § 3191 Rl & & ford

U7 3T o B2 Bl FAAW T 9T &7 ST 7 bl e

T2l &3 UMl & UH Ygdl AN IHT H dlell —
AT 9 T AT @M &
&iTeh 3T T2 Bl Tl AATH I A9 Bl Ta] qEAT
AT T &l &l dredl T A1 A1 S 6l el srddi
T ST SAEH &I Tl 9 SEH IS el dredl

Y=l qahl I ST el Ao [6A l Ietl § 39T’ &M @ o

T AT A HT 3N bl A A ZAHBI Y 32T 1 HI3T

fh7 327 AW Uh 9 & I 77 3 9 4 didl —
I ol 3 I &L AT A7 o Fiich 1 AN TEl 30
AT BT &l SAAT 2T A9 Bl T&T Tl
AT T T A&l dredl T S A1 ST 6l el drddi
TTSAT AT STEHT &1 el A1 3EH! U 78l dredl

oo o o

Y=l qahl I ST el e A &l Ietl § 39T’ & & o
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Al TGN SIS 6 I AN U T & I 98T 3R

TE] H el —

I T I BT a9 ®l 1Y o

FiTeh o 9T &I I 91 ST 87 R

AT ST 7&] AT ST A9 &l Tel qEAT

A1 T T &l dredl T A1 T A7 6l el drddi
TAT ST STEH! &l Tl 9 SEH! U2 el dredl

Y=l Wbl ol ST el FHedT [ha &l Uetl § 3191 Rl & & ford

TE A BT I3 [T I AN 3Gl a1 Uk I8 &

U T AR ST FHE —
3 g8 T BT TE B Filh THT 9 @l Tal aredl
I YT 2T Gl 9T AN T8 3
AT E=T A& TAATA ST J19 @l el 7l
AT T &l &l dredl T A1 A1 ST 6l el srddi
T ST SEH &I Tl 91 SEH US el dredl

Y=l Hahl I ST el Hed [hA &l Ietl § 39T’ &M & o

fereed A STH &1 g8 @1 AW I dl a8 ol 3% Ui &
T Hlieh ST [deel + &I el F ad df gl & ad

&l ST —
AT [t a1 Uhz |I fefeed & =T A &1 1 Bl |
& & =T H T 9 @l 14T AR T & =T H Jd 91 A AR
I & =T H UM SR ST 91T 9l & =T H AT 227 o 9r
AN H ST & =T H 220 A9 &l A1 JET
=2 & =L H Y TN Bl Bl 9 H9 H =T & T T Dl Dl 9




e A giean Sl el ~ 130~

TET & idd & =7 T T 3MEH! bl q 9T
I @ A0 & ST F 3MEHT U HIed 9T

IEHT | U HIeT AN [ohA &l Il bl Herehl ol STl
G6 &Y ¢ T @lT &l A ol |
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19 ﬁj‘l-{58

T giedl Bl N T bl agd 32871 &3 | 38 AU del
%l BB U [ THE 389 399 TR TiE &Y dH & o
HEl | T Y @l (o 98 TH didrd H 3Tl aiE H 9r
AN [T TH H41 97 o &L 3 |

gl YT T a2t A TP ieT 3 38 @ &Y
A AT 9F T AR T8 TH ST qE H G| S
S B8 Ul H H Ml af Ush A Il §3AT ST
A A g qHT T @2l & 1Y H B AN 33 T4

A=l Al — I ST 31 a9 &1 3T JRA dlic o
A 39T AT @ 9T o % 9T 98 > AT |

AR ATl — 3T qF 95 915 F A @1 &Y & af |
TR R T argd &2 3 |

A=l Ial Udh A & 919 T 3T 399 &l —
"3 TR J3T AT A &1 1fch ¥ oF A1A &l & 9a dlidh
a8 Y HY TR @rer Fa | S H Ao A1 @ 9T o S
Ha\gi\|77

8 The Liver. A tale from Turkey.
% Tscharschi — means market
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[PAT AT — 3T 9 42 Tl @ [ 3Ted18 4
AR S IIAT B H Toe AT g am |

qE 2Dl Bl F8d AHM @ | S I8 HA[S
9T T TR o — V31 3fecre e Y AT | 28Y T
T AT | H Aol 1 Y JF @l 431 | AH T34 4T
T aT9q T o7 ™ 1 &T H 3791 A7 &l 3 |

THT &1 U ATEHT TR STE @l fob T st
% STCATE Rl 1T Fler el & |

Al I8 A2l Il ol G T TN 3T THH Hel
— 31 SFHERIT &1 o7 el & 3e1E F U1l 6T
qe, A1 oA & o1 aReT e | 38 fopd 31 i
S| H ST ol ST Y AW 1 401 | A P 5 BT
A9 B TH & AT BT H ST A1 &y 0 |

M ATl aidl — “H g SRSl & & 37 ¥
el ST a9 aTel & Sl off & g &l

@2l AR SIAT a9 dTd @ 919 AT 317 399 &2
— "3 AT S el | 9 G ST &7 | I8 ST of o BT
H MR Bl 401 | hMaT 57 SEl a7 o Sfen
BT H 3eed1® H UTLHT &Y et Al (6 & o1 arieaT
BT | 9 oA J1 S & | H S o A1 BT AR &l
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&I | AT 30 4 T ardq B T o S 6t H 37
AT @l 3 |

SIAT & Tl Al — “Uge gd 950 d @l 992 o
%L &1 THI § q% ST & g |

Al I8 @2l TTel T dlel & 99 Tl AN 5 Hal
— "3 I T 9l 951 9 B 992l & & | H I8 ge
ST & aTed @l G701 | SIAT & ATl H31 STt &1 Y
T | TE ST o ST &Y H ThMEN @l &l |

gHMaT I3l TSl ST T Sl BT H 3eells H
UTEHT Y JeUl Sl fopd™ & fordd anier &m | 299 fopam
T TS| H Aol 1 Y JF @l 431 | AH T34 49
T a9 T o7 o 1 T H 3791 A7 &l T |

T W Il el — G 957 oo I FTd @ &f f
e qa @ eI g am |’

AT T2l Ud I & 919 T 2 I del — “qa
I Dl T dMed | T8 el H q92T I dTel T gl |

2T H SIAT S dled @l G301 | S[aT a1 aTel 957 Sl
a1 &7 S |

e Sl o S &7 H ghel @l ¢l | gahMar Ja
HE! & ST STl T H 3Aeel1s 3 91 BT Joll il
A @ [od aTReT &I | 38 (oA 31 A1 a7 | H S
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ol ST ¥ ARH HI 1 | A1F 31 93 ST 199 3

T o ST T 39 A &bl 1 |
oW Al — “3FE GH 3 A @ B & Al 6 %
T g am|

Heel AT TSl Ueh Ao1GY & T T A IHH AT
AT — 9 ST A AT AT | 6 3 o S & A Bl

RIS | e 31 STIAT e 71 | I8 Tl H FHS]
aTed @l 301 | THST § ST & aTed @l 3701 | ST &
ST J34 ST &1 BT 3 |

g SIAT o ST Y H ZHMEN Bl g1l | JehMa 31
HE! & ST STl &t H HAeel1s F G BT Jqoll Sl
{R T o [oT2l AT 3T | 39 [opdT 931 ST &7 | ¥ Sl
ol ST Y A ol 4101 | AH 31 43 ST a9 B

T o ST T § 391 AF bl I |
Aig? il — “H T 9gd AR AT 4 3T a9 g3
T & AR |

Zenl = 37 o T 38 e (3 a7 ad 3

AT el o Hebcll AT IAT 37 gH (o1l | q91g? 1 HI 38

g HIT AT T |
T o BT 98 o & U T ST 3 T Al
T o &7 I8 IUST g dTel & 919 AT T8 30 99T &

AZN A SIAT A aTed i fm [T 3F S fean
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SIAT BA HMER @l &A1 ST 38 el &1
AT AT BT ST LT bl T3 31A1e 7 b & ol amiaT ol
fopre 9 30 A1 88 2 339 of 1 &7 A0 @l &Y

AT o W THH! T 9199 fenan

dd el A1 &7 I8 AUAT O o &Y 39T 81 o 9rF T30

O7 9 39 YT 99 SF) 7 ¥ &Y 39 T |

4
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20 drd%°

fereed 3 GREAT ST Tl Dl T8 Bl 8HT JRI [erd
GBI WETE & =T S &l @lh ®AT3 T @ & |

qE el 24 Y&idh ¥ &l 85 T Bl T4l HEMl
I el & 9T [T 91 980 S dAT &l & | &H 3 & &
J% I8 HEHl Ul Il &1 T9G ST NaT 39 35 @
AN AL HRTAT |

Ueh I &l a1d & foh T &l Tl & ST 3167
3@1%W%@wﬁ@mwwl

N F [ g7 3 ari § ame? e

. T 9% OF 9 & 9T § a9 &
\ [T o ST St o |

W9 g€ IM e T o1 f U IW F 399 &Hal — ol
PG 0 T&1 AT & T | A T B4l =l et
Tl 3T 3T qH J2l 319 =21 § Fed & o 31 T |
ST AR 5T T2l B &l |

8 Talk — a folktale from Ghana, Africa.

Taken from the Book : “The Cow-Tail Swich and Other West African Stories”. By Harold Courlander
George Herzog. 1947. Hindi translation of this book is available from : hindifolktales@gmail.com

1 Accra is the capital of Ghana, West Africa

82 Yam is a tuber vegetable grown in tropical regions. One yam may weigh up to 5-10 pounds. It is a
staple diet in Western African countries. See its picture above.
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[ShAT 2T 3T T BT N9Fd H AW T &l T

T | T 39T T T W6l 47 AW 3/ 0% 3T Te

o |

[FA T 3HH YRl — T A 95 3§58 ®a?

T Al Bl | 98 HB TRl arel |

q¥ I 3TEHT &1 gl A 92T — a8 M el o1 S
T Al 7 | 98 A1 I A7 SN A arel o1 | 39T Ay
%l o1 fob T 8D Jel BIE &l |

a%girwﬁquaﬁﬁrﬁmﬁwmamuqﬁqs

T il 38! FHAT Bl ol HHI A1 el o7 3 IHA
o1 21 T o7 | S T T 3 e T Hl B
3T &l @ |

S YT A1 [l AT 379 il Bl A & (o
U & U %l U I Hiel ol 98 919 &l IS ] —
9TF @l A T &l |

ST TH I8 A A 98 [T a8 T g3 Filh
I o 30 WY I qG G210 TSI 31Ta A1 21 7& o |

UM & UZ &l a1 G4 &7 34 (68 7 I8 9M @l 9
el ATel Al U @l 9T atell — 311 fopAH, ST &1

%_lﬂ
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AT 3T 92 97T 49 § U &7 W 7 of | al Qi
1 I G o I E% e S G B ke e o ] WAt 3|
el pare e

fop I & ford a9 3o &Il a1 | o2 g&1 7 31 3R
39T M & T IR foraT |

T § ST Udh A1arT Mel T | 33 AT @l
T4 38 T NI &1 o 399 I8T — 31 #1318
TABI? T ST SAeal H T &2

I [ohAM AT — 3T 1T AW are gl B &l
qa d1E 1T gl Al gl I &l ard AT ared |
S H AU FHd Dl A & o1l UM @l U 91T BT H ol
&7 2IST ol UM &l US dIel g€ g 9 g ar |’

9 U9 UM & US Bl 9FF Ueh Y U7 7747 a1 UM ol
1 celks | T £ R el IR e £ E G | [ | IS - B ke e
ez

AMSITT 3T HSCN Ghe dTell AT of & AT 17 2T |
G Es 1| e S B s s e | | S A B )
o =77 fean?”

ATEaTY BT ST dlell — ol 399 39 UM &bl 9T
{7 et o gern?”

ARSI Alelr — 18 qq A1 arer |
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0 g JA &Y THBI HI AT g3 [oh THBI A
T | T AT 31T 990l Jeha Tl AT Sid = M 9
Thehl 3 [hA & AT A1 g8 AT 9T fora |

T H IeRl Udh U2l A arell el T | 39 B
T US| &l Teh TSI 4T o |

fRAT 3T HTEATY bl WA 37T &Y 39 319 Y8l —
“TH AT 3 Al SAeal dal Wl A1 @ =2

A dTelm — 31T 937 O™ arr et Big ar |
A% d1E 4 AT Al - qAbl I I ard g1 aned |
S H U gyl Bl 40 & (o1 UM @l U 917 &1
oToh? CIST dl U &l US el I8 9g A g ar |

TG U UM & US &l 9FF Ueh Y U7 77T dl UM ol
9T aTedl o W T |7 3 U arell 39 3 U
ez

3% 918 AIeATT dldl — o8d d18 37T 99l Yhsd
ATl ST STl 3T 399 3 UM &l 9T I [T 92l o
%?.TCIT?”

HUT A AT Al — 9T 3 a1 WA B @l
A A &2 T8 A Bl AT A 85 |
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T IHB! HIST Bl TS aledl — 38, W & Bl
I dl & | 37 UAT I A1 &l i 94 91 UH &
‘H'|T|%[|”

HYZT A Tl e — "o qu il

TE I YT HUS I T HZh H &7 el AN 8
A1 ohfe AR AT & 31 1 9T o |

YRTT YT d 1 U a1 & (b1 3T dl J&f 39
U STEHT &Il F31 Ml 71 | A 39! 39 i {Nd
TU T A1 99 I8T — a1 QA AT (ol ¥ el aret
& 7T 27

TFAT &1l BT aral — 3191 H3T I ael - q31 Blg
ar |7 3Ha& arg " gl aral - qAe! I Bl ard Al
A |7 TG H 39 Fd DI AR & o I Dl Tk 173
U F o &7 SIST dl UM &l US diel I 9F Aid 79
Eﬁ_lﬂ

G U9 UM & US Bl 9FF Ueh Y U7 7747 a1 UM ol
9T arell o G A |7 AT URE el 3hel A HI g
g |

% 918 AT dledl — 3% d18 AT A9l JhsH
ATl AT el 3T 399 3 UM &l 97 &l [T 2t o

geran?”
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% 18 HUST I aral aidl — 3 7 ®9F Bl
TSI AT GTell 31 I 2 @l a1d ol € | 37 UAT
=N A Far ar ga A1 U & 9RI |

a1 H TETAT g3 SEHT aral — 31 FT 7 99 AN
Fad 21 o 91T & =17 G q9 @R 90T & el

&l drell — a1 AT A AN AT A JRN AL U
g1 BT AT?

IE G BT I STl THT HARH 9T Tel H H G5 BT
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8 The Judgment of Baboon — Translated from the Web Site :
http://www.sacred-texts.com/afr/saft/sft34.htm
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List of Stories of “Like Cat and Rat Tales”

The Cat and the Mouse

The Judgment of Baboon

The Old Woman and Her Pig

Moonachar and Manachar

Moorachug and Meenachug

The Cock and the Mouse

The Noseless Bird

Saxton's Nose

The Wife and Her Bush of Berries
Nanny Who Wouldn't Go for Supper

. Pitidda
. The Goso the Teacher
. Why the Monkey Still Has a Tail

How the Rabbit Lost His Tail

. The Grasshopper and the Ant
. The Sparrow and the Bush

. The Sparrow and the Crow

. The Grain of Corn

. The Liver

. Talk

. The Judgment of Baboon



Books in “One Story Many Colors” Series
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Cat and Rat Like Stories (20 stories)
Bluebeard Like Stories (7 stories)

Tom Thumb Like Stories (13 stories)

Six Swans Like Stories

Three Oranges Like Stories (11 stories)
Snow White Like Stories

Sleeping Beauty Like Stories

Ping King Like Stories — 3 parts

Puss in Boots Like Storie (15 stories)

. Hansel and Gratel Like Stories (4 stories)

Red Riding Hood Like Stories

. Cinderella Like Stories in Europe (14+11 stories)
. Cinderella in the World (21 stories)

. Rumplestiltuskin Like Stories (22 stories)

. Ali Baba and Forty Thieves Like Stories (4 stories)
. Crocodile and Monkey Like Stories

. Lion and Man Like Stories (14 stories)

. Pome and Peel Like Stories (6 stories)

. Soldier and Death Like Stories

. Tees Maar Kahan Like Stories (11 stories)

. Lion and Rabbit like Stories

. Frog Princess Like Stories (7 stories)
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